Ka3zak u I'ycb. [IpoucxoxkaeHue u 3HavyeHue HazBaHuii (Cossack and Goose.
Origin and meaning of names)

Anekcanap Meanosuu ComcukoB (Alexander lvanovich Somsikov)

Abstract
The probable etymology of the Russian words is considered. The translation of article from
Russian into English is enclosed.

AHHOTaLU
PaccmoTrpena BeposiTHast STUMOJIOTHS pyCCKUX cI0B. [IpuiokeH nepeBoj] CTaTbu C pyCCKOTO
SI3bIKA HA aHTJIMUCKUN.

Paccmorpum  ponmmk  FOTyOa, TOMMEHOBAHHBIN  «Pycckuil  002080p cO  cMepmvloy
https://www.youtube.com/watch?v=XyfH mztCjl&t=52s . B Hem BouHBI, uAymHUe B OO,
CUMBOJIMYECKH CUMTAJIUCh YJIETAlOUUMU BAAIb nmuyamu. VIX Ha3bplBaIW HEOJWHAKOBO, B
3aBHCUMOCTH OT criocoOHocTel. ['naBupiMu cuntanucs ['YCU.

Kak HazbIBaTh ATy OOMNBIIYI0 M BaXHYIO B X03siicTBe nTHlly? — [lompaxkas u3gaBaeMbIM €10
3ByKaM. VX BbIpakanu no-pasHomy, B 3aBUCHUMOCTH OT ypoBHs ciayxa — [A-I'A-TA, KA-KA-KA
n I'Y-T'Y-T'VY.

A xak oObscusercsa cioBo I'YCh «nayuyHol» sTUMosorueii? 3ajaya KOTOpOH — BbIBEJACHHE
TOOBIX PYCCKUX CJIOB U3 CJIOB HEpYyCCKUX. CMOTpUM.

TI'yco. Obwecnasanckoe cnoso, umerouee coomeemcmeusi 6 UHOO0EEPONEUCKUX S3bIKAX:
2epmanckoe Gans, anznuiickoe §O0Se, 1amuluicKoe ZU0SS — «2)Cb ).

IIpoucxooicoenue cnosa 2ycoy 6 smumonocuyeckom onnatn-crosape Kpvinosa I'. A.

[ToHsATHO — 0OWecnassaHCKOe, UHO0EBPONEUCKOe, 2EPMAHCKOE, AHSTUUCKOe, TAMbIUCKOE.

L, poo. n. 2ycsi M., YKp. 2ycb, B0z, 2bCKA «2YCby, 2bCep «2YCaKy, cephoxXops. 2ycKa, ClloGen.
g0s, poo. n. gosi, wewt., caey. hus, noavck. ges, é.-ayac. hUS, n.-nyse. gus. B ciyuae poocmea c u.-e.
HA36AHUEM 2YCSL 0OHCUOALOCH Dbl CAB. *zQsb (Cp. aum. Zgsis, Z4sj, AmMud. zuoss, Op.-npycckK. Sansy,
Op.-uno. hamsds m. «2ycoy, hamsr dic. «2ycolHsy, Zped. yiv, 0.-6.-H. §ans, upna. Qeiss, nam. anser).
Hanuuue - Meuie (MSL 9, 374, 13, 243, Et. 178) neimancsa 06vsAcHUMb ¢ NOMOWBIO C80€20 3aKOHA
OUCCUMUNAYUU CNUPAHMO8, HO 8 OAHHOM CAydde e20 MOJKOBAHUS BbI36ANIU BO3PANCEHUS (CM.
bepnexep 1, 342; Aepenw, Zwei Beitr. 2). Cp., nanp., ceucm, uwepcms. Beposmuee 6ceco mHenue,
4UmMo UCKOHHOCNAB. *ZQSb NOO GIUAHUEM 2ePM. Zans USMEHUNOCb 8 gOSb, eClu NPUHAMb eue 80
sHumaHnue u cooowenue I[lunusa (Hist. Nat. 10, 53) 0 npe6ocxooHbIx Kauecmeax 2epm. 2yceti, CM.
bpanom, P®OB 18, 25; Bepuexep 1, 342; Mukkona, POB 48, 274, Tpaymman, BSW 365; B. [Llynvye,
KZ 40, 412 (=K1. Schr. 69); Convmcen, KZ 37, 576, Iledepcen, IF 5, 56, Xupm, PBB 23, 332;
Vnenoex, Aind. Wh. 356, @acmep, ZfsiPh 2, 54 u cn.; @penkensv, BSpr 15; cp. maxoce Kunapckuii
103, 108. [Cm. ewe Cnasckuii, 1, cmp. 273; Mowunckuu, JP 35, 1955, cmp. 116. — T.]

II. «camoeockas odedxcoa uz onenve2o mexa ¢ kantouonomy, Tooorvck. (KCm., 1899, evin. 4,
491). Ilo Ilamxkanosy (mam snce), uz xaumot KUS — mo once.

HpoucxoofcdeHue CJl106a 2yCb 6 IMUMOJI0CUHUECKOM 0H.7ClL7H-CﬂO6’Clp€ @aawepa M.

31ech mepeueHb MHOTO IIHUPE: YKp., 002., cepooxops., Cl08eH., ueul., cl8Y., nOJabCK., 6.-
JAYHC., H~TIPHC., U.-€., C11a8., CP. JIUM., TMUl., Op.-HPyccK., Op.-uno., cpeu. XOH(!), 0.-6.-n., upn.,
aam. AHCEP(!), ceucm, wmepcmo (?), uckonnocnas. *z9sv (303b?) zepm., xaumvt KYC (?).
Pa3z0Oupatbcst BO BceM 3TOM — KH3HU HE XBAaTUT. 3aTO MOKHO CTaTh aKaJeMHUKOM.

TI'yco. Hnooespon. Cygh. npouzeoonoe om moeo sice 36yKonoopaxcanus 2a, umo u nem. Gans,
aam. (N)anseru m. 0. (cp. miopk.Kar «eyco», moxnce omz2a) Hcxoonoe *gans- > gos-
(C 0 HOCOBbIM) U C UBMeHeHUeM HOC08020 0 > 2ycb. IImuya naszeéana no xapakmepHomy O01s Hee
KPUKY.

Ilpoucxooicoenue cnosa 2yco 6 smumonocuveckom onaaun-ciosape lllanckoco H. M.

[Tpu mpaBUIBHOM KOHEYHOM BBIBONE «/Imuya Hazeawa no xapakxmepHomy Oiisi Hee KPUKy»
HayKa NeperCThIBaHUS CIOBapeil KpaiiHe Aajieka OT CKOJIbKO-HUOYAb peaidbHoro nmoHumanus. Co
BCEH MYJAPEHOCTBIO €€ CYXKACHUN — «/cxooHoe *Qans- > gos- (c 0 HOCO8bIM) U C UMEHeHUeM
HOC08020 0 > 2)Cby.

IMpennaraemasi 3TUMOJIOTUs

3sykonoapaxanue ['Y-I'V-I'V ob6pasyer cinutHoe swickazvisanue ['Y+CE, o3nauaromiee
I'V+OTO, naBmee cokpamenne — ['Y+Cbh. OnunakoBoe B npousHouienuu ['Y+3b Ha 3anucu gaet
npyroe cokpamienue ['Y+3 orkyna Bosuukiau ['Y+CU u I'V+3bI.
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Hpyroii BapuanT npousHomieHus — KA-KA-KA narot BapuanTt BbickassiBanus KA+3+AK — B
3Hayennn KA3+OKUU. Urak, Bapuantamu HaumeHoBaHuii Moryt ObiTh ['YCH, T'Y3bI u KA3bI.
I'V3bI unn KA3AKHU kak BOMHCKOE COCITOBHE TAK)KE CUUTAIHCH «OCOOBIM HAPOJIOM.

Hponcxomeﬂne CJI0Ba Ka3ak

Kazax. Tiopkckue s3bIKU  OKA3GAU HA  PYCCKVIO JIeKCUKY O02POMHOE GIUsHUe, O YeM
ceudemenbcmeyem u maxoe, Kasaiocb Ovl, UCKOHHO PYCCKOe Cl080, KAK KA3aK — 3aUMCMBOBAHHOE
U3 MIOPKCKUX A3bIKOB, 20€ OHO 03HAYAIO «BOJIbHBIU UEN0BEK).

Ilpoucxoacoenue cnosa kazaxk 6 smumono2uieckom onnain-ciosape Kpuoinosa I'. A.
Kazak. Xapaxmeprnoe miopkckoe 3aumcmeosanue.

B MIOPKCKUX A3bIKAX «KA3AK» O3Havaem 060600Hb112, Hezasucumvlil uenoseky. Hazsanue
Hapoda — «Kaszaxuy — 5moco aHce npoucxoofcdeﬂuﬂ.

Ilpoucxoacoenue cnosa Kazak 6 IMUMOIO2ULECKOM OHAAUH-Clo8ape Ycenenckoeo JI. B.

Ka3dK d-, yKp. K03dK, Op.-pyccK. KO3aKs «pabomuux, bampaxy, enepsvie 6 epam. 1395 2.; cm.
Cpesn. I, 1173 u ca. U3 yxp. 3aumcms. nonvck. kozak «xazaxy. Yoapenue 6 gpopme M. 4. Kazdxu —
pe3yibmam eIusiHUsL ROJIbCKO-YKP. (hopmbl, opend. Kazaku 208opsam: Kasaxu, cm. 3enenun, POB, 56,
239. 3aumcme. uz myp., Kpvim.-mam., Kazax., Kupe., mam., uazam. kazak «c60600nbiil,
He3a8UCUMbILL 4elo8eK, uckamenb npukuodenutl, opoosea» (Paonos 2, 364 u cn.); cm. bepuexep 1,
496, Mi. TEL I, 330. Crooa dice Ka3dxku MH., COBpeM. KA3dxXu — MIOPK. HAPOO. DMHOHUM KACO2 He
poocmeeHt Kaszdk, eonpexu Invu (505).

Ilpoucxoacoenue cnosa kazax 6 dMUMoI02ULecKom oulain-crosape Pacmepa M.
I'VCHU n KA3bI

Urak, pycckoe cnoBo I'YC unmu KA3 o603nagaer 6onbiryto ropaenuByro ntuiy Puc. 1.

Puc. 1. Xapakrepnas ropnas nosza I'YCA

U ne3zaBucuMo cedst nepxamux BoeHHbIX Puc. 2.

Puc. 2. KA3aku — I'YCH.

Ortcrona mousaTHO MpoHnueckoe BoipakeHue «Hy To1 m I'YCby» mpumeHnsieMoe K 4YeloBEKY,
Ype3MEpPHO YEM-ITHOO0 BO3TOPAUBIIMMCS.
I'ycu xomat crporum BouHCKUM cTpoeM Puc. 3.
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Puc. 3. Bounckuii crpoit I'VCEM.

To ke u y moaeit Puc. 4.

Puc. 4. Ctporuii BOuHCKHi CTpOit

I'YCbh un CBUHbBA

I'VCb cnosecno nporusonocrasisiercss CBUHBE: «I'ycp cBuHbe He TOBapuim». I'ych 310
KOJUIEKTUBHCT, BXOJAIIMI B TOBApUIIECTBO, & CBUHbS — UHIUBUIYAINCT, y Hee HET ToBapuiuei. Ho
rIaBHOe Jaxke He B 3ToM. OHO ompezaensercs BBIPAKEHUEM BOUHCKASA O00A3GHHOCMb WU
NOBUHHOCMb. A KPOME NOGUHHBIX €CTh TAKKE U HENnOGUHHble, B CUILy Pa3HbIX IIPUUYUH, CKAXKEM, HO
O1amy 0cBOOOXKIAEMbIX OT Hee. DTO omuyenenybl, 5)KUBYIIUE ¢ OOIIUM OLIYIIEHUEM GUHBL.

IIpoucxoxknenue c10Ba BHHA

BUHA — MAKJiCce 8 3HAY. «NpUYUHA, ocHosanuey (Paouwes), ykp. eund, op.-pycck. euna (PI1
94), cm.-cnas. suna aitia, apopun (Knoy., Cynp.), 6one. sund, uewt., cgy. Vina, 6.-1yiHc., H.-JIyiHc.,
noavck. wina. Poocmeenno aum. vaina «owuokay, imu. vaina «8uHay, atvainuot «u3euHamoy, a
makaice, 803M., aam. vindex «mcmumenvy, coocms. «naszHadarowui netioy (cm. Kopw y Koeena,
HOPAC 17, 4, 401); cm. @opmynamos, BB 3, 72; M. — D. 4, 437, Tomcen, SA 4, 415 u cn.;
Tpaymman, BSW 344; Banvoe 838. [lanee, crooa dice 6oiind, 60un, Op.-uHo. veti «npecnedyem,
cmpemumcesy. Heybeoumenvna mvicio Jlesu (Mél. Mikkola 114) o 3aumcms. uz up. *vinah, omxyoa
Ho08.-nepc. gunah «zpexy, cp.-up. vina9 «epex»; npomue — cm. I yuep, LF 60, 473. Omnocumenvho
-u-6 6und cp. Aeuu, AfsiPh 20, 370, Meiie, Et. 447.

Ilpoucxoacoenue cnosa suna 6 smumonocuieckom oHaaH-crosape Pacmepa M.

CrnydaifHOe TIepEeYUCIICHUE S3BIKOB — YKP., OP.-PYCCK., CH.-C/1A8., 00N12., Yelld., C/16Y., 8.~IYIHC.,
H.~JIYJHC., NOJIBCK., IUM., IMUL., 1AM., UP., HO8.-NEPC., CP.-Up. N CTOJb KE CIyJalHbIX 3HAUEHUH —
oltio, apopuy, NPpUYUHA, OCHOBAHUE OWUOKA, U3BUHAMb, MCMUMENb, HA3HAYAIOWUL NeHIO, BOUHA,
60uH, npeciedyem, cmpemumcs, epex. OCTaBISIFOIIMX YATATENS B HEJOYMEHHUH.

Buna. Oowecnas. Obpazosano ¢ nomowpio cy@h. -Ha om moil #e OCHOBbl, 4Mo U CHi.-
CJl. 8b38UMb «000bIUA, BOUHAY, BOUH(CM.).

Ilpoucxoscoenue cnosa suna 8 smumonocuieckom oHaatin-crosape Lllanckoeo H. M.
O0pazoBaHo, OT TO K€ OCHOBBI, 8b36UMb «000bIYA, BOUHAY», B0UH — TIOHATHO?
IMpennaraemasi 3TUMOJIOTUS

CnoBo BUHA MoxeT 03HauaTh BBIJIEIEHUE YKpauHCKUM Mectroumenuem — BUH!, no-pycckn
— BOHA! wm >xe OH!, sxecToM yKa3bpIBaloOuM Ha omuyenenyd.

IMpoucxoxaeHune cJ10Ba CBUHbSA

Csunvsi. Oduecnasanckoe cioso UHOO0EBPONEHCKOU Npupoobl, BOCXoosujee K MOU e
ocnoge, umo u OpeeHeunouiickoe Sukaras — «ceunvsy, namumnckoe SUINUS — «CGUHOULY,
anznuiickoe SWiNe — ceunws, nemeykoe Schwein — ceunwsi.

Ilpoucxosicoenue cnosa ceunbs 6 SMumMoiocuyeckom onaaun-crosape Kpvinosa I'. A.
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Ceunsvsi. Pooocnosnas cmonb 36y4H020 HA36aHUS YXOOUM OQleKO0 6 2/1y0b 6€K0G.
/pesnetiuiyo uH00€8pONENcKyI0 0CHO8Y «CYC-» MOJICHO 6CIMPEMUNb 8 UMEHAX FMO20 HCUBOMHO20 8
PA3HLIX A3bIKAX Imoti cembU. Tlo-namulHu «c8UHbA» mak u ecmov «cycy. Pooumenvuoiii nadexc mym
«Cyuc», a npouzeo0Hoe NpulazamenbHoe «CYUHYC» 04eHb OIU3KO K OpeGHeMYy Hauem)y «C8UHDBY» —
CBUHOI, 0a U 3HAYUM MO JHce Camoe.

Kakoeo orce Ovlio nepsonauanvhoe 3mauenue 3moeo camoco «cycy? Buoumo, oHo 0OvlLio
38YKONOOpadNCAnuem — OpeBHeUHOUICKoe Ha3eanue «Siukards» o3Ha4ano. «36epb, KOMopwlil oelaem
«cy-cy!ly.

Ilpoucxoacoenue cnoea ceunbs 6 SMUMOLIOSUYECKOM OHAAUH-clo8ape Ycnenckozo JI. B.

CBUHDBS VKP. C8UHS, ONp. CGIHHA, Op.-PYCCK. CBUHbS, CM.-C1A8. C8UHur yoipos (Ocmpom.,
Cynp.), 6one. ceunsi, cepboxops. c8Urba, MH. C8UTbE, CI0GEH. SVINja, ueul. SVineé, ci8y. svina, noavcex.
sSwinia, 8.-1ydc. swinja, H.-nysc. swina. Ilepeonau., eeposamno, *svini — obpazosanue dc. pooa om
*svine (cm. ceunou), edsa nu *svinoja co 3uau. «cmaodo ceuneiy (@penxenv, «Glottay, 4, 46)
IToimanucy yemanosums podcmeso ¢ cuii (Yaenbex, Aind. Wb. 339 u cn.) u 0anee — ¢ Op.-uno. siité,
sauti, silyaté «npouseooum, pocaemy, HO 6ojee 6eposMHO 06pazoeanue Svinb, u.-e *siis u3
38YKONOOPAANCAMENbHO20 FSu-, eciu NPUHAMb 80 GHUMAHUE Op.-UHO. SUkards «JHcueomuoe, Komopoe
oenaem si-» (Kpeumep, «Glottay, 13, 132 u ca.; 19, 72; Barwoe-IT'ogpm. 2, 636 u cn.). [p.-npycck.
SWintian « CGUHbSAY CUUmMarom 3aumcms. uz kauyo. svincq (Tpaymman, Apr. Sprd. 443 u ca.).

Ilpoucxoacoenue cnoea ceuHbs 6 SMUMOLOCUYECKOM OHAAUH-cro8ape Pacmepa M.
CBUHDbA. Ucxoono — ghopma onc. p. om céunv. Cm. C6UHOLL.
Ilpoucxoacoenue cnosa ceunbvs ¢ Smumonocuveckom onaaun-ciosape Lllanckoco H. M.

Her cwmbliciia pa3bupaTh KaxJ0ro aBTOpa IO OTAEIbHOCTH, IMOCKOJBbKY BCE OHU HUYETO
BPa3yMHUTEIBHOTO HE JAOT.

IIpemsaraemast 5TUMOJIOT U,

OTIIEIICHIIBI, KHUBYIIHE C OOIIMM OIIYIICHHEM 6uHbl Tak M HasbBamuch — C+BUHOM,
otkyna u npoucxoaut cioBo CBUHbA=C+BUH+S. Ilo-uemenxu «Die Gesunden und Kranken
haben ungleiche Gedanken» — y eycst u céunvu paszuvie mviciu.

I'YCHU-JIEBEIHU

Jlyumue Bounbl HazpBauCh Oenvimu JIEBEJISAMMU, nockonbky JIEBE/Ib xpynnee T['YCA.
WM cooTBeTCTBYIOT OduIephl, UIyLIUE Brepeau ctpos Puc. 5.

N ]

Puc. 5. Odunep, BO3rIaBnsomnii BOMHCKUI CTPO.
JIEBE]Ib u TEBEJIA
IIpoucxoxnenue ciaosa Jjiedeab

JIéoeov. Hnocoa cnosa ouenb Oaieko 8 C80eM  38YYAHUU  YXO0O0AM Om  CB0UX
KOpHell. 1e0e0b poOCmMEeHHO Tamunckomy albus — «benviti» (cm. Anvouon). B mom unu unom euoe
€108, 80CX00AWUE K IMOMY KOPHIO, NPUCYIMCMBEYIOM NOYMU 80 8CEX eBPONEUCKUX A3bIKAX U 8Ce OHU
c6a3aHbl ¢ 00O3HaueHuem 0eno2o yeema. ecmecmeeHHO, OCHOGHOU NpPU3HAK liebeds — oOenoe
onepenue. B ceeme sviueckazannozo nooymaiime, KaKoil NApadoKCAIbHbIU CMbICI npuobpemaem
Cl1080coOYemane «4epHblil 1e6eob .

Ilpoucxoaicoenue cnosa 1ebedv 8 smumonocuueckom ouaaun-crosape Kpvinosa I'. A.

JIébedn. 'opooe umsi 5moil npekpacHoi nmuysl OIUKO K UHOOEBPONEUCKOMY «albhy», «ITb0»
U NEePBOHAYANILHO UMeNO 3HAuYeHue «benviily. E2o MOJCHO cpasHume ¢ JAMUHCKUM «albOyCcy —
«benvitly unu ¢ umerem pexu Invobl, KOmopoe Heko20a modice o3Hadano «benasy.

Ilpoucxooicoenue cnosa 1ebedv 8 SIMUMONIOSUYECKOM OHAAUH-clo8ape Ycnenckozo JI. B.

J160e0b M., Jic., VKp. 1€0i0b, poo. n. 1é6eos, onp. 1606ed3b, pyccKk.-ycias. iededv kvkvos (X1 .),
oone. neébed (Mnaoenos 271), cnogen. lebéd B ocnose smozo cnoea nedxcum, seposimuo, gpopma c
peoykyueti om *olbodv, npedcmaesnennozo 6 cepboxops. 1abyo, cirogen. labod, uew. labut’, cisy.
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labut’, nonvck. tabedz, xawy6. tabgdz. || Poocmeenno 0.-6.-n. albiz, elbiz «nebedvy, Op.-uch.
ofsub]<[/sub]Iptr, mn. elptr, alptir, oanee — nam. albus «benviiiy, epey. GAPOS «benoe NAMHOY,
dApovs “Aevkovg (Iecuxuit), drwpovs Aevkovs (ecuxutt); cm. Tpaymman, BSW 5 u ca.; B. llynvye,
KZ 45, 287 u cn.; Ilepccon 586, Topovépnccon 1, 11; Metie, MSL 8, 236 u cn.; 14, 377, ét. 319, 322;
UInexm 114; KZ 68, 43, ®penxens, ZfsiPh 20, 54, Ocmxo¢h, IF 8, 64 u cn. Cnas. gopmol
cooepoicam -ed- (: 0.-6.-H. elbiz) napsody c -odv (cp. -andis 6 num. balaridis «2onyov); cm. Meiie,
Ilepccon, Llnexm, mam sce. He 06ocnosano muenue o 2epm. npoucxoxrcoeHuu cias. cioed, 60NpeKu
Muxxone (Balt. u. Slav. 40), xax u nonvimka 00vschHumo 2epm. cioso u3z cias. (Cobonesckuil,
KMHII, 1911, maii, cmp. 162). Cosgyuue smux cios ¢ Agfedio. — Hazeanuem npapoourvl 8eHePOs
medncoy Jonom u [{nenpom — npeocmasisiemcs CAy4auHvlM, U Mo HA38aHUe NPOU3BOOAN OM GEH2.
umenu coocms.; cm. Iatine, UJb. 3, 237; Xoman, KSz 11, 27, Mapxeapm, Streifziige XXXIII, 30 u
cn. Cnogy 16b6edb poocmeenno nebedd (cm.).

IIpoucxooicoenue cnosa n1e6edsb 6 smumonocuyeckom oHaatn-crosape Pacmepa M.

JIéoeov. Obwecnas. Cygh. npouzeoonoe om mou dce OCHO8bl, umo uaebeod,
nam. albus «benviity, nem. Dnvba u m. 0. Hcxoonoe *elbedv > nebeow, kax dnvoa > Jlaba. [Tmuya
HA368aHA NO OeloMy Yeemy OnepeHbsl.

Ilpoucxooicoenue cnosa 1ebedv 6 smumonocuueckom ouaaun-ciosape llanckoco H. M.

IIpoucxo:xnenue cjioBa jedena

Jebeoa. Obwecnassanckoe c1080 moil dice 0OCHOBbL, YUMo U 1e0e0b, 80CX00sUell K TAMUHCKOMY
albus — «benviity. V nebedvt nucmost ¢ snympenneti cmoponsl umeiom benvitl yeem. Poocmeennuie
cnosa: anvounoc, Anbouon (nazeanue Anenuu Ho beromy yeemy cKal Ha nobepedicve).

IIpoucxooicoenue cnoga nebeda 6 smumosniocuteckom ounain-croeape Kpoinosa I'. A.

nebeoa pacmenue «Atriplex», 10600a — mo owce, YKp. ouan. nebeoa, Op.-pyccK. nebeoa,
n0600a, cnogen. lebéda, uew. lebeda, nonvck. lebioda, napady c ykp., 6ap. 10600d, 6one. 10600a,
cepboxops. 10600a, crosen. loboda, casy. loboda, nonvck. toboda, 6.-nyouc., H.-nyac. toboda.
Ilepsonau., 6osm., *leboda — um. eo., *lebodo ¢ paznuunvimu accumunayuamu nachvix, nozoHee —
um. eo. lebeda, eun. eo. lobodg ¢ Oouanexmu. evipasnusanusmu, npacias. *leb-: *lob- uau *[b-
Beposamuee sceco poocmeo ¢ nam. albus «benvitin, ymop. alfu «albay, epey. 6Apog "m. «benras covinsy,
dApovg Aevkovs (lecuxutt), dAwpog levkog (ecuxutl), dApL, GApitov «aumennas mykay, ano. elp,
elbi «aumenvy, nHo6.-6.-1. Elbe «Dnvbay, nam. Albis mo owce, nepsonay. «benasy, a nassanue
pacmenuti 0aHO No ONbLIEHHLIM Oenoll nblibYol tucmosam, cm. Topovépuccon 1, 11; Iledepcen, KZ
38, 313; Jluoen, Stud. 97; lnexm 197 u cn.; Llpaoep-Hepune 1, 345; Mapyens 1, 511. Cp. aum.
balanda «nebeoay, komopoe ceszano ¢ aum. balti «cmanosumuvcs benvimy, cras. bélv (cm. 6énviii).
Hanee cp. nébeos, nonvck. tabedz — mo oce ([llnexm 197 u cn.). UnmepecHvl makoce HA36aHUSA
nebeovl 6 H08.-6.-H. (Ka- punmus): Molkenkraut (Mapyens, mam sce) — om Molke «cvieopomxa» u
Schwanenfleisch (omxyoa?) — om Schwan «nebedvy, npusooumoe Iopsesvoim (OC 183).
Manoseposmuvl nonvimxu conuzums 3mo cioso ¢ Hem. Melde «nebeoa», poocmeenHviM pyCcK.
menio, monoms (cm. Maxex, ZfslPh 19, 66, cp. Bucman y Mapyens 1, 511), a makace ¢ num. balanda
«nebeday, ¢ npagopmoti *beleda, *boloda (cm. Mukxona, Balt. u. Slav. 46; Mi. EW 428). He
ceazano c epey. fAitov «benenay, éonpexu Muxkone (mam sce); cm. byazax 124, I'ogpman, Gr. Wbh.
36. Ilpagopma *olboda (Bepuexep 1, 698) ne cosmecmuma c 1.-cnas. gpopmamu na *lo-, unaue
mam odxcuoanocs ovl *la- [Cm. ewe Maxex, LP, 2, 1950, cmp. 149. Mowunckuu (Zasigg, cmp. 71)
npUMbLKaem K momy MHeHUI, Ymo 3mo c108o npouzowiio om *albh- «benviiiy», u ccoliaemcs Ha YKp.
MyuHUK «nebeoay. — T.]

Ilpoucxocoenue cnosa 1ebeoa 8 smumonocuieckom onaaH-ciosape Gacmepa M.

Jdeveoa. Obwecnas. Cygh. npouzeoonoe om moll e OCHO8bl, uUmo  1eOedsb (cM.),
nam. albus «6enviity. Ilepsuunoe *elbeda> nebeoa. Haszeanue pacmenuio oano no 6enomy ysemy
€20 IUCMbes (¢ USHAHKU).

Ilpoucxooicoenue cnosa iebeoa 6 smumonocuieckom onnatn-crosape Lllanckoeo H. M.

IMpennaraemasi 3TUMOJIOTUs

JIEBEJIb u JIEBEJIA sto cnutHOe BhIcKa3biBaHue, oOpaszyemoe cioBamu JIE+BE/Ib wu
JIE+BEJIA B 3nauennu WJIM BEJIA? JIEBE/Ib sto 3HAK BEJIbI, xorma mormbaer mydmivi.
JIE+BEJIA — »to romoanas BEJIA, BeiHyxX)aatomas ects TpaBy. CormacHo mocioswuile: «He mo
BEJIA, umo 6o powcu JIEBEJIA, a mo 6eovl, koeda nu poicu, vu JIEBE/[BI».

Orcrona taxke u JIEBEJIMHA S TTECHA.

JIEBEJINMHAS ITECHSA

Cuauraercs, yto JIEBEJIb B MOMeHT cBoel rubenu mo€T mpoIaibHy0 MECHIO.
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ABcTpanuiickue a0OpHUTeHBI TOXKE UCTIOJIHSUIN TaHEIl CMEPTH B COMIPOBOXKICHUH TPOIIATBHOTO
neHus okpyxawomux Puc. 6.

Puc. 6. Tanen cmeptr BouHa (PriibM «/lecsTh JI0T0K»)
YEPHBII BOPOH

[Torubmrero B 60r0 BOMHA OXKHJIAET 0co0as MTHUIA, CUMBOJIM3UpYIOas coboit cuepms. OHa
umenyetrcss YEPHBIM BOPOH. Tak ke Ha3biBanu csmeHHocayxutens-HAPAJLY, orneBasiiero
MAaBIIMX BOMHOB, MPHHUMAS UX IMOCICTHUHN HAKA3, KOTOPBIH OH 0053aH OTHECTH CBOMM OJIM3KUM.

A omyy ckasicu omoenvbHo
Ymo 5 poo ne nocpamun

U 6 ceoem b6or0 cmepmenvHom
Hazao waey ne cmynun.

BecTHrKOM rubeny BOMHA TaK:Ke MOKET OBITh MTHUIIA, HATPUMED, TOJyOb, OBIOIIUICS B OKHO
CEMbH TOTHOIIIEr0. DTO BCET/Ia CUUTAIOCH npumemoti HecdacTbst. OCOOCHHO €CJIM NTHIIA OCTaBJIsIa
Ha KOM-NTn0o0 ymasiiee nepo Puc. 7.

Puc. 7. — Iltuna xorena BbIpa3uTh BaM cBoe yBaxeHue. Bor ono! (Pemmmuu «M kopabib
TITBIBETY)

Ilenmne HAPAJIbI compoBoXknanoch WMIpoll Ha CakpaJbHOM HHCTPYMEHTE, HMEHYEMOM
I'yCijin.

IIpoucxoxaenue cioBa ryciu

Iycnu. Obwecnasanckoe closo, 80cxo0auee K Mo e 36YKON00paicamenbHol 0CHo8e, Ymo u
2N1a20 2y0emn.

Hpoucxoofcdeﬂue cjoea cyciu 6 9omumolocudecCKom OH.’ZCIL‘ZH-CJO(s"Clpe Kpbl]lO(%l I A

2YCIU JiC., MH., VKD. 2YCIb JiC., MH. 2YCai, cm.-clas. exciv yoltipiov, kibopo (Cynp., Knoy.),
Gone. evena, cepboxops. 2yene, ciosen. gosli «ckpunkay, yew. housle, cisy. husle, nonsck. gesle, 6.-
ayoc. husle, n.-nyxc. gusle «cxkpunxay. U3 npacnas. *godsli mn., ceszannoco ¢ eyoems, cm. Bepnexep
1, 341; Ilpeoop. 1, 171.

Ilpoucxoscoenue cnosa 2yciu 8 5mumonocuieckom oHaatH-crosape @acmepa M.

I'ycau. Obwecnas. gopma mu. u. Cyg. npouszeoonoe (cygh. -Sl-) om *godti (c 0o nocosvim)
> eycemu «eyoemwvy. Cp. u cm. o0HocmpykmypHoe eecio. Ilepsonauanvno *godsli (c 0 Hocosbim)
> 2ycau nocie ynpouwjenusi epynn coenacnuvix dsl > cau uzmenenust o nocosoeo 6 y.

Ilpoucxosicoenue cnosa 2yciu 6 smumonocuieckom onaatn-crosape Lllanckoeo H. M.
IIpennaraemasi STUMOJIOTUSA

Otumonorus cinoBa ['YCJIU odenp mpoctra. OHO oOpa3zoBano aBymsi cioBamu ['YCHJIU,
o3Havaromumu ['YCh JIN? [lpyrumu cinoBamu, ObUT Jn orudmuii goctoifHeiM BouHoM — 'YCEM
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nmu KA3AKOM, KOTOpBIil €ro poja AOJIKEH TOPAUTHCSI. AHAJIOTUYHBIMU CJIOBaMu SBIsAOTCA ['Y3 u
I'VCAP. B HUX 3TUMOJIOTH TOE HE UMEIOT HUKAKOU SICHOCTH.

Ilpoucxoscoenue cnosa 2y3

L, poo. n. 2y3a «HUMICHUIL KOHeY CHONA, 3a0, 2V3KA Y NMuy», 2Y3HO «3a0 (HCUBOMHO20)Y, 2Y310
CHUDICHSIS, YACMb CHONAY, YKD. 2Y3, GIp. 23, 602, 2b3(bim) «3a0, Upesoy, cepboxops. 2y3, CloeH. goza
«3a0y, vewt. huzo, nonvck. ggz. Crooa dice Kypeyswii. Ilpacnas. *gozv napsady ¢ *guzv 6 noivek. guz
«byeop, WUWKAY, ClO8eH. guza «3a0». Dopma ¢ HOCOBbLIM UMeem COOmEemcmeue 6 aum. gUNZPSs
Hapsoy ¢ gUzZys «nmuyuil 300», Op.-NPyCccK. GUNSIX «UUWKAY» | OdlbHelluee poOCmeo C epey. YOyypPos
«HApOCM Ha 0epesey, YOYyOAOS «Kpyervlily, op.-ucl. kokkr «xom» comnumenvro, eonpexu Convmceny
(Beitr. 222), bepuexepy (1, 343), @penkento (ZfslPh 13, 218), nomomy umo nocineonue cioa Heib3s
ompuleams om Amul. GUNZILS «CYK, HAPOCM», TUm. gUNZa «wuwka, komy, gungulys «komy» (L{ynuya,
GG 149; lInexm, KZ 55, 20 u cn.). @opma *guzv cesasana c aum. gﬁiis, gauze «eonosa», guztis,
gauztis «ceopaduusamspcs 8 KiyOoK», amud. guza «300», guzma, gUzma «MHONCECMB0», GUZUMS
«Oyeopy, 603m., makaice op.-uci. kjuka «gananea nanoyar, nops. kjuka, kukle «xomy», cm. Ilepccon
937 u cn.; Byea, POB 67, 239; M. — O. 1, 685; Tpaymman, BSW 102; Conbmcen, Beitr. 220 u cn.;
Mnaoenos 118. Cpas- nenue c epey. moyn «zaonuyay (beyyenbepeep, BB 12, 79) neybeoumenvto. Cp.
eyano. [Cp. ewe Op.-uno. jaghana- m. «3a0Huya, noio0ssle opeanvly, jangha, epeu. koywvy < *koywvB
«naxy, o komopuvix cm. Matipxoghep 1, cmp. 411, 6e3 ynomunanus cnas. cnos. — 1.] Il. — nazeanue
MIOPK. HAPOOHOCMU, NEPBOHAY., BEPOSMHO, «02V3bly. M3 myp. guz — mo sce; cm. Paonos 2, 1631.

IIpoucxooicoenue cnoga 2y3 6 smumonocuieckom ouaain-crosape @acmwepa M.
IMpennaraemasi 3TUMOJIOTUSA

I'Y3 310 I'VCb. Bcé.

IIpoucxoxknenue ciaoBa rycap

Tycap. Beneepckuii si3blk cmoum 6 cemMbe e8PONElCKUX S3bIKO8 OCOOHAKOM — OH He
NPUHAOTIEHCUM HU K OOHOU U3 eBPONEUCKUX S3bIKOBLIX ePYNN U He umeem OIUBKUX POOCHIBEHHLIX
ceszell ¢ Opyeumu szvikamu. Ho amo ne uckmouwaem 3aumcmeosanuil, KOmopbwle esponeicKue s3viku
oenanu u3z geneepckozo u naobopom. Cnoso ycap 3aumMcmeosano U3 6eH2epcKo20, 20e OHO 03Hauaem
«08a0YAMDBILY. NO BEH2EPCKUM MPAOUYUAM OOUH U3 08AOYAMU HeNl08eK, NONAOAIOWUX HA BOCHHYIO
CILYoHCcOy, CMAHOBUNCS KABALEPUCTIOM — 2YCAPOM.

IIpoucxooicoenue cnosa 2ycap 6 smumono2uieckom onnatn-crosape Kpvinosa I'. A.

2ycap nauunas ¢ Iempa I (1701 2.); cm. Xpucmuanu 33, o cp. yoce y Komowuxuna (147):
noicKas 2ycapusl; yKp. eycdp, noisck., deul. husar. Yepesz nonvck. 3aumcme. uz gexe. huszar om hisz
«08a0yamvy, NOMOMY YMO NO GeHe. 3AKOHAM U3 08a0Yamu HOBOOPAHYe8 0OUH 00NHCEH Dbl Cmambv
kaganepucmom,; cm. Knwoee-I'émye 260, Ilpeoop. 1, 170. Eosa 1u npasuivHo ce13v6i8ams C HeM.
Hanse, op.-nonvck. chgsa «epabesxcy, kax oenaem bprokuep (177). [C 1594 2.; cm. Docapawu,
«Studia Slavicay, 4, 1958, cmp. 64. — T.]

Ilpoucxoocoenue cnosa 2ycap 6 Smumonocuyeckom oHaaun-crosape Pacmepa M.
I[Ipennaraemasi STUMOJIOTUSA

Cnoo I'VCAP cocraBneno asyms cnoBamu — ['YC+AP, to ectb SP. Ero 3nauenue — SPBIN
I'VCb (oT4astHHBIN BOHH).

Hpoucxomeﬂue CJIOBa BOPOH

Bopon. Obwecnasanckoe cnoso. EOun020 MHeHUA 0 €20 RPOUCXOHCOEHUU HEM, HO, CKopee
6Ce20,  OHO  NPOU36eOeHO  Om  MOU  Jce  38YKON0OPANCAMENbHOU — OCHOBblL,  YMO
u 6opobell, 6opxosams (cm.).

Ipoucxooicoenue cnoga copor 6 smumono2uieckom onnatn-crosape Kpoiiosa I'. A.

60POH — BOPOHOU «UEPHOU MACMUY, YKP. 8OPOH, Op.-PYCCK. 60POHb, CM.-ClA8. 8PAHb UEAAG,
képaé (Cynp.), Gone. epanvm, cepboxope. 8paii, clo6eH. Vran, ueul. VIan, NOIbCK. WION, 8.-1VIHC.
wron, H.-nyxc. ron;, cm. Topbvépuccon, 2, 94. HckonHopoOcmeenHo num. varnas «80pom», Op.-
npycck. warnis;, cm. Tpaymman, BSW 343; M. — O. 4, 506. bauszkoe smomy c1o60 wupoko
PACNpoOCmMpaneHo 8 YpalbCKUX A3vIKax: (uH. vares, varis, poo. n. vareksen, variksen «soponay,

HeHey. warna, warge «8opona» u m. 0., cm. llaaconen, KSz 13, 276. Henaoexcno y Jlegenmans
(WusS 10, 153).

IIpoucxooicoenue cnoga copor 6 SmMumMo02uueckom oHaatn-crosape Pacmepa M.

Bopon. Obwecnas. B nepsonauanvrom *vornv OF Mexicoy CO2NACHbIMU UBMEHUTOCH 8 OPO.
Ilpoucxoicoenue mneacno. Ckopee 6ceco, sgugemcs cy@p. npoussoOHvIM (cyg. -H-, cp.
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nam. COIVUS «6OpoHa»)  om  mo2o  Jice  38YKONOOPAdICAHUA,  KOMOpPOEe  COOepIHCUMCS
8 6opobell, Goprosams (CM.).

IIpoucxooicoenue cnoea copor 6 smumonocuveckom onaain-ciosape Ilanckoco H. M.
3/1ech rIaBHOE — HPOUCX0MHcOeHue HesacHo. [Ipouee HeCylIeCTBEHHO.

IMpennaraemasi 3TUMOJIOTHS

BOPOH noxwumiaer teno masiiero BouHa, nosromy — BOP+OH. Bcé.

I'YCU u YTKH

B cocraBe BonHoB ObutH Takke u Y TKU.

IIpoucxoxaenne c10Ba yTKa

ymka I, ymuya, cobup. ymed, acmpax. (POB 63, 132), ykp. ymuys, oap. yyv ., yyiya, op.-
PYCCK. ymbl, poo. n. -bee, Ymuyd, Ycias. Kmvl, cepboxops. ymea, cioeeH. otva, H.-myoc. husica
«ymkay, huse, poo. n. husesa «ymemnoxy. Ilpacnas. *ote unu oty, poo. n. otvve, pOOCMEEHHO JTUM.
antis «ymkay, Op.-npycck. antis, op.-uHo. atis «800sIHas NMUYa», 1am. anas, poo. n. anatis, 0.-6.-H.
anut «ymkay, epey. vijooo, beom. voooo, amm. vijrra, cm. M. IlImuom, KZ 23, 268 u cn.; Meiie, MSL
8, 236, Meiie-Batian 163, Tpaymman, BSW 10: Cyonaxmu, Vogeln. 420; Banvoe — [ogwm. I, 44. Cp.
Ymv — neswiii npumox Coorca, 6 [Ovisus.] Mozunesck. 2y6.: *oto, num. dntis, *otvka: num. antuka
«xynuxy, antukas «Saxicola oenanthesy (cm. bByea, POB 72, 202), npunae. *otinv, pycck. ymuHblii:
nam. anatinus — mo dace. Kpux ymxu Jleckos («Cobopsine») nepedaem xax Kynu Komsl, Kynu KOMbl.
[Cooa orce ocem. acc, Op.-up. *ati «oukas ymkay. Humepecno, umo OomawiHAs YMKA
0003Hauaemcs N0-0CemMuHCKU mopk. saumcmeosanuem: babyz. Cm. Abaes, Mcm.-smumon. cnosapn,
L, cmp. 27. — T.] ymxka Il (cazemnas). Kax u nem. Ente — mo ace (1850 2.), kanvkupyem ¢pany.
canard, donner des canards (1710 2.); cm. Knwoee-1'émye 133. Hnaue @anvk-Topn 27.

Ilpoucxoacoenue cnosa ymka 6 smumonocuieckom onnain-ciosape Gacmepa M.

VTKA (nmuya). Hckon. Cygh. npouszeoonoe (cygh. -vk- > -k-) om obwecnas. *oto <*onto
"ymka" (9> y), moii sce ocHosvl, umo Hem. Ente «ymkay, nam. anas, poo. n. anatis — moaic., JUm.
antis — morc. u op.

Ilpoucxoacoenue cnosa ymka 6 smumonocuieckom ounain-crosape lllanckoeo H. M.

IIpensaraemasi 3TUMOJIOTUSA

VTKU wmenbme T'VCENM. Dro pasBemumkn, HE3aMeTHO MPOHHKAIOIME B CTAaH Bpara.
Konupyronme nosenenue S’TOK, HBIPSIIOIIMX TI0J BOAY M 3THM MAHEBPOM YCKOJIB3AIOMMUX OT
BparoB https://www.youtube.com/watch?v=sg50gziNgml .

[Ipsmoe 3nauenue cioBa YTKA — HanMmeHoBaHUE NTHUIBL. MeTapopudeckn — 3TO JIa3yTUuK,
CKPBITHO MEpPEMENIAIONIUNCA Cpeld MPOTHUBHUKOB. DTUMOJIOTHS CJIOBa VTKA — Ta xe, 4To #
VTOK.

Hpoucxomeﬂue CJioBa YTOK

YMOK — meKcm., ouai. maxdce «Kycok noiomua 6 30 apwuny, apxaue. ([Jans), op.-pycck.
VIMbKb «VIMOK MKAHUY», YCIA8. KMbKb otjuwy, bone. s['[v[/Tmvk (Mnadenos 94), croeen. votak,
poo. n. -tka, wews. utek, cnsy. utok, nonvck. watek, a.-myorc. wutk, n.-nyoc. hutk. Ilpacnas. *otvkv usz
*0 (em. y) u *tvkwv (cm. mxkams); cp. Mi. EW 367 u cn.; llpaodep-Hepune 2, 632; bprokuep 605,
Mnaoenos, mam orce.

Ilpoucxoscoenue cnosa ymok 8 smumonocuieckom onnain-ciosape @acmepa M.

VTOK. Obwecnas. Ilpeg. npouzsoonoe moii sce ocHogwl, umo mxams. Cp. 0CHOBA, CHOBAMb.
Ilpoucxoacoenue cnosea ymok 6 smumonocuieckom ouaain-crosape lllanckoeo H. M.
3uauenne ciosa YTOK.

OTOo mpsAWIbHAs HUTh, UAYyLIAs NEPHEHAUKYIIPHO MexXAy AByMd psaamMu Huteit OCHOBDBI
Puc. 8.

TG D A D D s e Ty OcHoBa

Y1ok |

Puc. 8. YTOK mieréuoii Tkanu.
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https://www.youtube.com/watch?v=sq5ogziNgmI
https://vasmer.lexicography.online/%D1%83/%D1%83%D1%82%D0%BE%D0%BA
https://shansky.lexicography.online/%D1%83/%D1%83%D1%82%D0%BE%D0%BA

I'Ipe[maraeMaﬂ ITHUMOJIOTUA

YTOK mmu YTKA 5T0 BOMH, IPOHHKAIONIHIT CKBO3b PsIbI HenpusaTens. Passequnkos — YTOK
HaspiBayin Takke u I[IJIACTYHAMMU, crnocoOHBIMEH nonsmu, pacniacmauiucb W BBITISIETH
HE3aMETHBIMHM ISl HETIPUSATENS.

Oto BapuanT npousHomenus ciosa YTEK (ot cmoBa TUKATB 1o ects YBEIATD), B
TOYHOCTH IE€PENAIOLIET0 CYTh AeNa.

OtiereBmasi 1yla NaBuiero BOMHa
Taxoke cranoButcst oco0oit nrunet, nmenyemoit JKYPABJIEM.
IIpoucxoskienne cjioBa ’KypaBjib

Kypaenv. Cospemennas popma cmenuna ooweciassaHcKyo Jeepass, B0CX00AWYVI0 K MOU Jice
OCHOBe, umo u 2zpevyeckoe geranos, Hemeykoe Kranich, awnenuiickoe crane u m.n. (éce cnosa
Hazvlearom my e nmuyy). B pezyniomame nepeocmulcienus no eHewHemy NPusHaKy 0opazo8anocs
gmopoe 3HaueHue — «ycmpoucmeo O noovema msadxcecmely. Takue ycmpoiicmea HepeoKo
CMposAm Ha 0epe8eHCKUX KON00Yax, d HANOMUHAIOmM OHU OJUHHYIO dcypasiunyro wero. K moii oce
0CHOBE 80CXOOUM U COBPEMEHHOE PYCCKOe KPAH 8 3HAYEHUU «KPAH NOObEMHBIUY.

Ilpoucxooicoenue cnosa scypasis 8 smumonocuueckom oHaatn-crosape Kpoinosa I'. A.

Kypaens. lpesnepycckoe — oicepasin. JKypaenem Hasvigaemcs «nmuyd, oOumarowdas Ha
boromaxy, a makdce «konooesuviil pwvivazy. Cnoso 0b6pazoeanocs Ha 6Oaze 00WeECIABIHCKO2O
«zeravjvy, 6eposimHO, no0 enusHuem 2iazoia cypuyams. Iloxooicee cno6o ecmpeuaemcs 6
namuiuickom. garnis — aucm. IIpousgoonoe: xicypagiunbiil.

Ilpoucxoacoenue cnosa scypasiv 6 Smumonocuyeckom oHaaun-crosape Ceménosa A. B.

JKypaens. [ymaiom, umo mMHocue esponelickue cioeda, 03Hauaiwue >3my nmuyy, OnusKue K
OPeBHEeUHOUUCKOMY «jdratéy — «noemy, «KpUHumy, epeyecKomy «2epaHocy, HemMeyKomy «KPAHUxy
— «icypasavy. Toeda ee ums NepeOHAYANLHO 3HAYUNO, OHEBUOHO, «KVPILIKAY», «KPUKVHY
(cm. Knoxea).

HpoucxoofcdeHue CJ106a JCypaesiib 6 SNMUMO102UUECKOM 0HflClL7H-C/l06’Clp€ Yenenckoeo JI. B.

HCYPAGIIL POO. N. -6lIs, M., HAPOOH. JHCYPABENb, MAKI’CE «KOLOOE3Hblll pbluazy U HA36aAHUe
00HO020 €036€30Usl 8 10JCH. Yacmu Heb0Cc800a, YKp. HCypaséiv, ONp. HCOpos, Op.-pYCCK. Hcepasib,
yacmo (cp. ewe Komowwuxun 96), ycnas. scepasnv, done. yxcepas (Mnadenos 166), cepboxops.
AHCEPAB, HCOPAsb, CLOGEH. Zerjdv, poo. -dva, Yeul. Zerdv, jerab, nonvck. Zoraw, 6.-myic. Zeraw, zoraw,
H.=yoc. zorawa. Poocmeenno aum. gérve, amui. dzérve, Op.-npycck. gerwe, jam. gris, poo. griis
«ACYPABTILY, 2ped. YEPAVOS «ACYPABIbY, IUM. ZArNYS «AuUCm, Yanisy, JTmul. garnis «aucmy, KUump.
garan «xcypasnvy, apm. krunk (uz *kér- uepes kir-), 0.-6.-n. kranuh; cm. Conemcen, Beitr. 120;
Meiie, ét. 374, Tpaymman, BSW 87; M.-D. 1, 548; 603; Topn 39, Banvoe-I'ogpm. I, 624; Meiie-
Batian 25; IlInexm 48. /lanee crooa sce Op.-uHo. jaraté «noem, 308em», 0.-6.-H. kerran «kpuuamoy,;
em. M.-2. 1, 548; Bynaxosckuu, OJIA 7, 110.

Ilpoucxoocoenue cnosa sxHcypasib 8 dMuMonocuieckom oHatH-crosape @acmepa M.

Kypaenv. Hckon. Coepem. ¢opma — cy¢p. npoussoonoe (cyg. -j-; 6/ > 61') om
obwecnas. xncepasv < *gerave, ¢ mem dice 38yKonoopadcanuem 8 ocHoge (Qer), umo u Oop.-
npyc. geraw, apm. krunk, nem. Kranich u op. Cm. kpan.

Ilpoucxoacoenue cnosa sxcypasiv 8 smumonocuieckom oHaatin-crosape Lllanckoeo H. M.

B 3Tux «Hay4HBIX» THUMOJOTIHMSAX HET MPEICTABIECHUS O I€Yalld, BBI3bIBAEMON MBICISIMU O
norubmux. bimskoe k cnoy JKXYPABJIb cnoso XKYPUTD.

IIpoucxoxkaenue cja0Ba ;KYpUTH

ACYPUMB JICYPIO  «OPAHUMbB, OMUUMbBIBAMbY, JHCYPLOd, VKD. JHCYPUMU «NeHarumvy, Oap.
ACYPLIYYA «20pesamby, cepooxope. HCYpUmu ce «Cnewumsy, rHypoa «cnewka, 0askay, ClO8eH.
Zuriti «npunyscoams, moponumsy. Ce43aH0 uepedosanuem 21ACHbIX ¢ cepbOXops. 2ypamu, 2ypam
«MONIKamMb», CN0GeH. GUrati «UBHAWUBAMb, 3A3Y0OPUAMb, NPUMYNIAMb, HANPA2AMb, MYYUMbY», CM.
Poszsaooscxuii, Qu. Gr. 2, 257. Pazepanuuenue cepboxops. u cnosen. cioe (Ilpeoop. I, 238) ne
aengemcss  onpagdauuvim. || Poocmeenno  Op.-uno.  ghords — «CmpawiHulil, — VHCACHbILL,
CMpeMUmenbHulily, 20Mm. gaurs «803MYWEHHbIL, ONEYANeHHbIILY, SAUrjan «nevyaiumoy, 0.-6.-H. gorag
«icankuil, yooeuily, upn. gure «bonesnennHoe cocmosinue», cm. Llynuya, GG 172; Pozsadosckuii
(mam oace); Topn 122; Vnenbex, Aind. Wb. 86; 3ybamuwui, LF 27, 68. Hnaue o cepboxops. eypamu
«monkamuy, cm. [lemepccon, IF 24, 253 u ca.

Ilpoucxosicoenue cnosa sxcypums 8 3mumono2uieckom ouaain-crosape @acmepa M.


https://krylov.lexicography.online/%D0%B6/%D0%B6%D1%83%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%BB%D1%8C
https://semyonov.lexicography.online/%D0%B6/%D0%B6%D1%83%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%BB%D1%8C
https://lexicography.online/etymology/%D0%BA/%D0%BA%D0%BB%D1%8E%D0%BA%D0%B2%D0%B0
https://uspensky.lexicography.online/%D0%B6/%D0%B6%D1%83%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%BB%D1%8C
https://vasmer.lexicography.online/%D0%B6/%D0%B6%D1%83%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%BB%D1%8C
https://shansky.lexicography.online/%D0%B6/%D0%B6%D1%83%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%BB%D1%8C
https://vasmer.lexicography.online/%D0%B6/%D0%B6%D1%83%D1%80%D0%B8%D1%82%D1%8C

l'[pezmaraeMaﬂ ITHUMOJIOTUA

Cnoso KYPABIJIb o3nauaer XXYPBITBCA, To ectb neuarumscsa. Xypaib ycTpemisercs
00paTHO B pOJHBIE Kpas, IpoJeTasi UX B BOMHCKOM CTPOIO, OIJIallas OKPECTHOCTH IPOINATIbHBIM
kpukoM Puc. 9.

Puc. 9. Hpormmansusiii npoier JKYPABJIEM — aym HaBImx BOMHOB.

OH He ocTaeTcs B HUX, HaBceraa ynetas B HeobecHbli JIOH, octaBuB 1o cebe 100pyro naMsTh.

10
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Kazak u I'ycb. Ilpoucxo:kaenme m 3HavyeHwe Ha3BaHumii (Cossack and Goose.
Origin and meaning of names)

Anekcanap Meanosuu ComcuxoB (Alexander lvanovich Somsikov)

Abstract
The probable etymology of the Russian words is considered. The translation of article from
Russian into English is enclosed.

AHHOTaLU
Paccmotpena BeposiTHast STUMOJIOTHS pyCCKUX cI0B. [IpuiokeH nepeBoj] CTaTbu C pyCCKOTo
SI3bIKA HA aHTJIMUCKUN.

Let's consider a  wonderful publication "Russian  Contract  with  Death”
(https://www.youtube.com/watch?v=XyfH mztCjI&t=52s). Here the warriors going into battle were
symbolically considered to be birds flying away. They were called differently, depending on their
abilities. The main ones were the GEESE.

How do you call this big and important bird in the farm? Imitating the sounds it makes. They
were expressed in different ways, depending on the level of hearing: GA-GA-GA, KA-KA-KA or GU-
GU-GU.

And how does the word I'YCb (GOOSE) is explained by "scientific" etymology, whose task is to
derive any Russian words from non-Russian words? Let's see.

Origin of the word ryco (goose)

I'yce. Common Slavic word having conformity in Indo-European languages: German Gans,
English goose, Latvian zuoss.

Origin of the word 2ycs in the etymological online dictionary of G. A. Krylov

| see: Common Slavic, Indo-European, German, English, Latvian.

l., Ukranian zycs, Bulgarian 2beKa "goose", eb’cep "gander", Serbo-Croatian eycka, Slovenian
gos, Czech, Slovak hus, Polish ges, Upper Sorbian hus, Lower Sorbian gus. If related to the Indo-
European name of the goose, the Slavic name would be expected *zosv (cf. Lithuanian Zq sis, 2q sj,
Latvian zunioss, Old Prussian sansy, Old Indian hamsds "gander", hamst "goose”, Greek o7v, Old High
German gans, Irish géiss, Latin anser). Maye (MSL 9, 374; 13, 243, Et. 178) attempted to explain the
presence of e- by his law of spirant dissimilation, but in this case his interpretation was challenged (see
Bernecker 1, 342; Agrell, Zwei Beitr. 2). Cf., e.g., ceucm, wmepcms. The opinion that the native Slavic
* zosb has probably changed in gose under the influence of German gans, if we take into account the
message of Plinius (Hist. Nat. 10, 53) about the excellent qualities of German geese; see Brandt, RFV
18, 25; Bernecker 1, 342; Mikkola, RFV 48, 274; Trautman, BSW 365; V. Schulze, KZ 40, 412 (=K1.
Schr. 69); Solmsen, KZ 37, 576; Pedersen, IF 5, 56; Hirth, RVV 23, 332; Ulenbeck, Aind. Wb. 356;
Vasmer, ZfsIPh 2, 54 et al.; Frankel, BSpr 15, cf. also Kiparski 103, 108. [See also Stawski, 1, p. 273;
Moshinski, JP 35, 1955, p. 116. — T/

I1. "Samoyedic hooded reindeer fur clothing™, Tobolsk. (ZhSt., 1899,). According to Patkanov
(ibid.), Khanty kus is the same.

Origin of the word 2ycw in the etymological online dictionary of M. Vasmer

The list is much wider here: Ukranian, Bulgarian, Serbo-Croatian, Slovenian, Czech, Slovak,
Polish, Upper Sorbian, Lower Sorbian, Indo-European, Slavic, cf. Lithuanian, Latvian, Old
Prussian, Old Indian, Greek HAN (!), Old High German, Irish, Latin ANSER (!), ceuct (whistle),
mepctb (wool) (?), mckonnoSlavic *zose (ZOZ?) German, Khanty KUS (?). There's not enough life
to deal with all this. But you can become an academic, though.

TI'yew. Indo-European. Suffix derivative from the same onomatopoeia ea as German Gans, Latin
(h)anser, etc. (cf- mropk. kar "goose™ also from za). Source is *gans- > gos- (with nasal o) and with a
change of nasal o > eyco. The bird is named after its typical scream.

Origin of the word 2ycw in the etymological online dictionary of N. M. Shansky

The science of flipping through the vocabularies is infinitely far from any real understanding with
the correct final conclusion "The bird is named after its typical scream” and all wisdom of her
judgments ""Source is *gans- > gos- (with nasal o) and with a change of nasal o > 2yce".


https://www.youtube.com/watch?v=XyfH_mztCjI&t=52s
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Proposed etymology

Onomatopoeia I'V-I'V-I'V forms a conjoint statement 7'V+CE, meaning I'V+2T0O (GU+THIS),
which gave the abbreviation I'V+Ch. Similar in the pronunciation 7'V+3b gives a different
abbreviation in writing: 7'V+3, which gave rise to I'V+CH and 'Y +35l.

Another variant of pronunciation, K4-KA-KA, gives a variant of pronunciation KA+3+A4K in the
meaning of KA3+2KHH. So, variants of names can be I'VCH, I'V3bI and KA3bI.

I'V3bI or KA3AKH as a military class were also considered "special people”.

Origin of the word kazax (cossack)

Kaszax. The Turkic languages had a huge influence on the Russian vocabulary, as evidenced by
such a seemingly primordial Russian word as kazak, borrowed from the Turkic languages, where it
meant "free man".

Origin of the word kazax in the etymological online dictionary of G. A. Krylov

Kaszax. Typical Turkic borrowing.

Kasax in Turkic languages means "a free, independent person”. The name of the people kazaxu
(Kazakhs) has the same origin.

Origin of the word xazax in the etymological online dictionary of L. V. Uspenski

kazak:. Ukranian kozak, Old Russian xozakv "worker, farmworker"”, for the first time in gram.
1395, see Srezn. I, 1173 et al. Polish kozak "cossack" is borrowed from the Ukrainian language. The
impact in plural form xazaku is a result of the Polish-Ukrainian influence; Orenburg Cossacks say:
kazaku; see Zelenin, RFV, 56, 239. Borrowing from the Turkish, Crimean Tatar, Kazakh, Kyrgyz, Tatar
and Chagar kazak "free, independent man, adventurer, tramp" (Radlov 2, 364 et al.); see Bernecker 1,
496, Mi. TEL I, 330. Also plural kazaxu, modern xkazdxu, meaning the Turkic people. Ethnonim xacoe is
not related to xkazax despite Elia (505).

Origin of the word xaszax in the etymological online dictionary of M. Vasmer

I'YCH and KA3bI
So, the Russian word I"VC or K43 means big proud bird (Fig. 1).

Fig. 1. cal pud position of I'VCh (goose)
And the soldiers with dignified manners (Fig. 2).

Fig. 2. KA3aku (Cossacks) — VC.

Hence the ironic expression "Hy met u I'VCH" ("You sly dog!") applied to a man overly proud of
anything.
Geese walk in a strict military order (Fig. 3).
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_ Fig. 3. Military column of geese

The same in humans (Fig. 4).

Fig. 4. Strict military colum

I'yCbh and CBUHbA

The GOOSE is verbally opposed to the SOW: "A sow is no match for a goose". A goose is a
collectivist who is a member of a comradeship, while a sow is an individualist who has no comrades.
But that's not even the point. It is determined by the military duty or obedience. In addition to duty,
there are also those who are innocent, for various reasons, say, for good, exempted from it. These are
detractors who live with a general sense of guilt.

Origin of the word euna (guilt)

euna: also in the meaning of "cause, ground” (Radishchev), Ukranian sund, Old Russian euna
(RP 94), Old Slavonic suna aitia, dpopusj (Klotz., Supr.), Bulgarian seunda, Czech, Slovak vina, Upper
Sorbian, Lower Sorbian, Polish wina. Related to Lithuanian vaina "mistake", Latvian vaina "guilt”,
atvainuot "apologise”, and probably Latin vindex "avenger", "appointing a fine" (see Korsh and
Kogen, IORAS 17, 4, 401); see Fortunatov, BB 3, 72; M. — D. 4, 437, Thomsen, SA 4, 415 et al.;
Trautman, BSW 344; Walde 838. Next, soitnd (war), ¢éun (warrior), Old Indian veti "pursues, seeks".
The idea of Levi (Mél. Mikkola 114) about borrowing from the Iranian *vinah, where New Persian
gunah "sin", Middle Iranian virnad "sin"; against — see Guierre, LF 60, 473. What about -u- in suna,
cf. Yagich, AfsIPh 20, 370; Maye, Et. 447.

Origin of the word euna in the etymological online dictionary of M. Vasmer

Random list of languages (Ukranian, Old Russian, Old Slavonic, Bulgarian, Czech, Slovak,
Upper Sorbian, Lower Sorbian, Polish, Lithuanian, Latvian, Latin, Iranian, New Persian, Middle
Iranian) and equally random values (ainio, dbomuwsj, npuuuna, ocnosanue owiubka, u3EUHAMD,
Mcmumens, HA3HAYAOWULL NeHio, 60lHA, 60uH, npeciedyem, cmpemumcs, 2pex) that leave the reader
perplexed.

Buna. Common Slavic. Formed with the help of suffix -na from the same base as Old Slavonic
eév3eums "prey, war, warrior”.
Origin of the word euna in the etymological online dictionary of N. M. Shansky

Formed from the same base as ewv3sums "prey, war, warrior", understand?
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Proposed etymology
The word BHHA can mean a Ukrainian pronoun BMH!, in Russian BOHA! (Look! Or Here!) or
OH! (He!), which is a gesture indicating the detractor.

Origin of the word ceéunss (SOw)

Csunwsi. Common Slavic of Indo-European nature, which goes back to the same base as Old
Indian sukaras "sow", Latin suinus "sow", English swine "sow", German Schwein "sow".

Origin of the word ceunvs in the etymological online dictionary of G. A. Krylov

Csunws. The genealogy of such a sonorous name goes far back to the depths of centuries. The
oldest Indo-European base cyc- can be found in the names of this animal in different languages of this
family. In Latin, sow is cyc, and the derivative adjective cyunyc is very close to our ancient ceunv (sow)
and means the same.

What was the original meaning of this cyc? Apparently, it was an onomatopoeia: the ancient
Indian name "sOkaras" meant "the beast that makes "sd-su!".

Origin of the word ceunvs in the etymological online dictionary of L. V. Uspenski

ceunwsi: Ukranian ceuns, Belarusian ceinns, Old Russian ceunvs, Old Slavonic ceunuta coimop
(Ostrom., Supr.), Bulgarian ceuns, Serbo-Croatian ceura, plural ceuive, Slovenian svinja, Czech
svine, Slovak svina, Polish swinia, Upper Sorbian swinja, Lower Sorbian swina. Originally *svini was
probably female formation from *svinw (see ceunou), hardly *svinoja meaning "herd of pigs" (Frankel,
Glotta, 4, 46) Tried to establish a relationship with cein (Ulenbeck, Aind. Wb. 339 et al.) and then with
Old Indian siité, sauti, sityaté "produces, gives birth", but the formation svinw, Indo-European *siis
from onomatopoeia *su- is more likely, if we take into account Old Indian siikards "the beast that
makes "s0-su" (Krechmer, Glotta, 13, 132 et al.; 19, 72; Walde-Hoffmann 2, 636 et al.). Old Prussian
swintian "sow" is considered to be borrowed from Kashubian svincg (Trautman, Apr. Sprd. 443 et al.).

Origin of the word ceunvs in the etymological online dictionary of M. Vasmer

CBHHBA. Originally a female form from ceunv. See ceunoii.
Origin of the word ceunvs in the etymological online dictionary of N. M. Shansky

There is no point in analysing each author separately, as they all do not give anything intelligible.

Proposed etymology.

The detractors living with a general sense of guilt were called C+BHHOH (with guilt), where the
word CBHUHbA=C+BHH+A (I am with guilt) comes from. German proverb: Die Gesunden und
Kranken haben ungleiche Gedanken (goose and pig have different thoughts).

I'YCU-JIEBEIN
The best warriors were called white SWANS, because the SWAN is larger than the GOOSE.
They corresponded to the officers in front of the line (Fig. 5).

g -
Fig. 5. The officer in charge of the military column

JEBEJb and TEBE/JIA

Origin of the word zededs (swan)

JIéoeon. Sometimes words are very far from their roots in their sound: n1e6eow is related to the
Latin albus "white" (see Albion). The words originating from this root can be found in almost all
European languages and are all associated with white: naturally, the main sign of the swan is white
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plumage. Considering the above, think about the paradoxical meaning of the word combination
"yepuwiil 1e6edv” (black swan).
Origin of the word nebeow in the etymological online dictionary of G. A. Krylov

JIéoeon. The proud name of this beautiful bird is close to the Indo-European "alb”, "elb” and
originally meant "white". It can be compared with the Latin albus "white" or the name of the river
Elbe, which once also meant "White".

Origin of the word nebeow in the etymological online dictionary of L. V. Uspenski

néoeov: Ukranian néb6iov, Belarusian nébedsv, Church Slavonic nebeov xvkvop (XI century),
Bulgarian nébeo (Mladenov 271), Slovenian lebéd. This word is probably based on a form with
reduction *olbodwv presented in Serbo-Croatian 1d6yo, Slovenian labod, Czech labut’, Slovak labut’,
Polish fabe dZ, xawy6. tabg dz. || Related to Old High German albiz, elbiz "swan", Norse
o[sub]<[/sub]lptr, plural elptr, alptir, next Latin albus "white", Greek d10dp "white spot", GABotp "
Aeskotp (Hesychius), dAvBobp “Leckovp (Hesychius); see Trautman, BSW 5 et al.; V. Schulze, KZ 435,
287 et al.; Persson 586, Torbjornsson, 11; Maye, MSL 8, 236 et al.; 14, 377; ét. 319, 322; Shpeht 114,
KZ 68, 43; Frankel, ZfsIPh 20, 54; Osthof, IF 8, 64 et al. The Slavic forms contain -ed- (Old High
German elbis) nap along with -odv (cf. -andis in Lithuanian balafidis "pigeon™); see Maye, Persson,
Shpeht, ibid. The opinion about the German origin of the Slavic word, contrary to Mikkola (Slav. 40),
as well as attempt to explain the Germanic word from Slavic (Sobolevsky, ZhMNP, 1911, May, page
162) is not proved. The concordance of these words with Aefiedia, the name of the ancestral homeland
of the Hungarians between the Don and Dnieper, appears to be random, and the name is derived from
the Hungarian name; see Paige, UJb. 3, 237; Homan, KSz 11, 27; Marquart, Streifziige XXXIII, 30 et
al. The word nébeow is related to nebeoa (orache).

Origin of the word nebeow in the etymological online dictionary of M. Vasmer

JIéoeov. Common Slavic. Suffix derivative from the same base as nebeoa, Latin albus "white",
German Elba, et cetera. Original *elbedv > nebeow, like Elba > Laba. The bird is named after the
white colour of the feather.

Origin of the word nebeow in the etymological online dictionary of N. M. Shansky

Origin of the word zededa (orache)

Jebeoa. Common Slavic word with the same base as nebedv ascending to the Latin albus
"white". The orache leaves are white on the inner side. Related words: albino, albion (the name of
England by the white colour of the rocks on the coast).

Origin of the word nebeoa in the etymological online dictionary of G. A. Krylov

Jeoveoa. Atriplex plant, 10600d is the same, Ukranian nebeoa, Old Russian nebeda, n0600a,
Slovenian lebéda, Czech lebeda, Polish lebioda, along with Ukranian, Belarusian no6odd, Bulgarian
10600a, Serbo-Croatian no6ooa, Slovenian loboda, Slovak loboda, Polish toboda, Upper Sorbian,
Lower Sorbian foboda. Originally probably *lebodd, *lebodo with various vowel assimilations, later
lebeda with dialectal alignments,; Proto-Slavic *leb-: *lob- or *[ b-. Most likely related to Latin albus
"white", Umbrian alfu "alba", Greek d&l0op " "white rash"”, dalfoip ~ leckovp (Hesychius), ¢iv6cp
Aesxdp (Hesychius), dAO1, alOimov "barley flour", Albanian elp, elbi "barley”, New High German Elbe
"Elba", Latin Albis — same, the first "White", and the name of the plants is given by the white pollen
leaves; see Torbjgrnssonl, 11; Pedersen, KZ 38, 313; Liden, Stud. 97; Shpeht 197 et al.; Schrader-
Nering 1, 345; Marzel 1, 511. Cf. Lithuanian balanda "orache", which is related to Lithuanian balti
"get white", Slavic bélv (see 6énviii). Then cf. nébeow, Polish tabe dz — same (Shpeht 197 et al.). New
High German names of orache are also interesting. (Carinthia): Molkenkraut (Marzel, ibid.) from
Molke "serum" and Schwanenfleisch (where from?) from Schwan "swan", cited by Goryayev (ES 183).
There's little chance of trying to bring that word closer to German Melde "orache", related to Russian
mento, monome (grind) (see Mahek, ZfsIPh 19, 66; cf. Wisman at Marzel 1, 511), and with Lithuanian
balanda "orache" with original form *beleda, *boloda (see Mikkola, Balt. and Slav. 46, Mi. EW 428).
Not related to Greek piinov "henbane"” despite Mikkola (ibid.); see Boisak 124, Hoffmann, Gr. Wb. 36.
Original form *olboda (Bernecker 1, 698) is not compatible with South Slavic forms with *lo-,
otherwise there would be expected *la- [See also Mahek, LP, 2, 1950, p. 149. Moshinski (Zasigg, p. 71)
adjoins the opinion that this word originated from *albh- "white" and refers to Ukranian myunuk
"orache". —T.]

Origin of the word nebeoa in the etymological online dictionary of M. Vasmer
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Jeoeoa. Common Slavic. Suffix derivative from the same base as nebeos, Latin albus "white".
Original *elbeda> nebeoa. The plant is named after the white colour of its leaves (on the inside).
Origin of the word nebeoa in the etymological online dictionary of N. M. Shansky

Proposed etymology

JIEBEJIb and JIEBEJ[A is a conjoint phrase formed by the words JIE+FE/[h and JIE+FEJA in
the meaning of XJIl FEJ[A (or trouble). JIEBE/]b is a sign of distress when the best dies. JIE+BE/]A is
a hungry trouble that makes you eat grass. Russian proverb: He mo BE/A, umo 6o powcu JIEBE/[A, a mo
beowl, kozoa nu pacu, nu JIEBEJIBI (It's no trouble if there's an orache in the rye; but there are two
troubles if there's neither rye nor orache).

Hence also the JIEFE/JTMHAA ITECHA (swan song).

JEBE/TUHAA IIECHA
It is believed that the swan sings a farewell song at the moment of its death.

Australian aborigines also performed a dance of death accompanied by the farewell singing of
others (Fig. 6).

Fig. 6. The Dance of the Warrior's Death ("Ten Canoes" movie)

YEPHBIA BOPOH

A warrior who died in battle is waited by a special bird, symbolizing death. It's called YEPHBIH
BOPOH (black raven). It is also the name of narada, who read a funeral service for the fallen soldiers,
taking their last order, which he must take to their families.

A omyy cradicu omoenbHo

Ymo 51 poo He nocpamu

U 6 ceoem boto cmepmenvHom
Haszao waey ne cmynun.

(And tell my father separately

that | have not disgraced the family
and have not stepped back

in my deadly battle.)

A bird, such as a dove hitting the family window, can also be a messenger of warrior's death.
This has always been considered a bad omen. Especially if a bird left a fallen feather on someone
(Fig. 7).

Fig. 7. — Te bird wanted to show you its respect. Here it is!
(And the Ship Sails On, Federico Fellini)

Singing was accompanied by playing a sacred instrument called a gusli.
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Origin of the word zycau (gusli)

Iycnu. Common Slavic word that goes back to the same onomatopoeic base as the verb zydemuw
(buzz).

Origin of the word 2yciu in the etymological online dictionary of G. A. Krylov

eycau, Ukranian eycaw, plural eycni, Old Slavonic exciv todnnmiov, kifamo (Supr., Klotz.),
Bulgarian 2vena, Serbo-Croatian eyene, Slovenian gosli "violin", Czech housle, Slovak husle, Polish
gesle, Upper Sorbian huslé, Lower Sorbian gusle "violin". From Proto-Slavic * godsli plural, related to
2yoémw; see Bernecker 1, 341; Preobr. 1, 171.

Origin of the word eycnu in the etymological online dictionary of M. Vasmer

I'ycau. Common Slavic plural form. Suffix derivative (suffix -si-) from *godti (with nasal o)
> 2yemu "buzz”. Cf. and see oorocmpyxmyproe secno. Originally *godsli (with nasal o)

> eycau after simplifying consonant groups dsl > cn and changing the nasal o into y.
Origin of the word eyciu in the etymological online dictionary of N. M. Shansky

Proposed etymology

The etymology of the word I'VCJIHA is very simple. It is formed by two words I'VC+JIH,
meaning I'VChH JIU (Is it a goose?). In other words, whether the deceased was a worthy warrior —
I'VCh or KA3A4K, which his family should be proud of. Similar words are I'V3 and I'VCAP.
Etymologists don't have any clarity in them either.

Origin of the word zy3 (rump)

L, "lower end of sheave; butt, bird's rump”, 2y3no "animal butt", 2yzno "lower end of sheave",
Ukranian eys, Belarusian 2ys, Bulgarian 2v3(vm) "butt, womb", Serbo-Croatian 2y3, Slovenian géza
"butt", Czech huzo, Polish gqz. Same as xypeysvui. Proto-Slavic * gozv along with *guzw in Polish guz
"mound, bump", Slovenian guza "butt". The form with the nasal sound has a correspondence in
Lithuanian gunZzys along with giizys "jowl", Old Prussian gunsix "bump"; further kinship with Greek
yoyymop "knurr", yoyyviop "round"; Norse kokkr "lump" is doubtful, contrary to Solmsen (Beitr. 222),
Berneckery (1, 343), Frankel (ZfslPh 13, 218), because the last words cannot be taken away from
Latvian gungis "knot, knurr", Lithuanian gunga "bump, lump", gungulps "lump" (Zupitza, GG 149;
Shpeht, KZ 55, 20 et al.). The form *guzw is connected with Lithuanian gij zis, gauze "head", giiztis,
gaiiztis « ceopauusamocs 6 k1yooky», Latvian guza "jowl", guzma, giizma "bunch", guzums "bump”,
probably also Norse kjuka "phalanx”, Norwegian kjuka, kukle "lump™; see Persson 937 et al.; Booga,
RFV 67, 239; M. — E. 1, 685; Trautman, BSW 102; Solmsen, Beitr. 220 et al.; Mladenov 118.
Comparison with Greek wcyn "ass" (Bezzenberger, BB 12, 79) is unconvincing. Cf. eyzno [Cf. also Old
Indian jaghdna- "ass, reproductive organs"”, jan gha, Greek rkoodvn < *kaccvB "crotch", see
Mayrhofer 1, p. 411, without mentioning Slavic words. — 7./

Il. — the name of the Turkic people, originally probably ocysvi. Turkish guz is the same, see
Radlov 2, 1631.

Origin of the word 2y3 in the etymological online dictionary of M. Vasmer

Proposed etymology
I'V3isI'VCh. That's it.

Origin of the word zycap (hussar)

TI'ycap. Hungarian stands alone in the European language family: it does not belong to any of the
European language groups and has no close kinship with other languages. But this does not exclude
the borrowings that European languages have made from Hungarian and vice versa. The word eycap
is borrowed from Hungarian, where it means “twentieth™: according to Hungarian traditions, one of
the twenty men who went into military service became a cavalier, i. e. a hussar.

Origin of the word 2ycap in the etymological online dictionary of G. A. Krylov

TIycap. Beginning with Peter the Great (1701 2.); see Khristiani 33, but cf. Kotoszykhin (147);
Ukranian zycap, Polish, Czech husar. It is borrowed through Polish from the Hungarian huszar from
hisz "twenty" because Hungarian law required one out of twenty recruits to become a cavalryman; see
Kluge-Gotze 260; Preobr. 1, 170. Connection with German Hanse, Old Polish chgsa "robbery" is
hardly correct, as Briickner does (177). [From 1594; see Fogarashi, Studia Slavica, 4, 1958, p. 64. —
rj

Origin of the word 2ycap in the etymological online dictionary of M. Vasmer
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Proposed etymology
The word I'VCAP is composed in two words I'VC+AP, i.e. AP. It means JPhIH I'VChH (a
desperate warrior, literally: a raging goose).

Origin of the word sopon (raven)

Bopon. Common Slavic word. There is no consensus on its origin, but it is most likely produced
from the same onomatopoeic base as sopobeii (sparrow), sopkosams (coo).

Origin of the word eopoH in the etymological online dictionary of G. A. Krylov

Bopon. Boponou (black), Ukranian eéopon, Old Russian eoponwv, Old Slavonic epanv ugiop,
komal (Cynp.), Bulgarian epanvm, Serbo-Croatian epah, Slovenian vrdan, Czech vran, Polish wron,
Upper Sorbian wron, Lower Sorbian ron; see Torbjernsson, 2, 94. Ingeniously Lithuanian varnas
"raven" Old Prussian warnis; see Trautman, BSW 343; M. — E. 4, 506. A word similar to this one is
widely used in Uralic languages: Finnish vares, varis, variksen "crow”, Nenets warna, warnge "crow”,
etc.; see Paasonen, KSz 13, 276. It's unreliable at Leventhal (WuS 10, 153).

Origin of the word sopon in the etymological online dictionary of M. Vasmer

Bopon. Common Slavic. The letters or between consonants in the original word *vornv have
turned into opo. Origin is unclear. Most likely, it is a suffix derivative (suffix -»-, cf. Latin corvus
"crow") from the same onomatopoeic base as sopobeii (sparrow), sopxosamo (coo).

Origin of the word éopon in the etymological online dictionary of N. M. Shansky

The main thing here is that the origin is not clear. The rest is not important.

Proposed etymology
BOPOH (raven) kidnaps the body of a fallen soldier, so BOP+OH (thief+he). That's it.

I'YCH and YTKH
The warriors also included YTKZ (ducks).

Origin of the word ymxka (duck)

Vmxa I, ymuya, Ukranian ymuys, Belarusian yys, yyiya, Old Russian ymul, ymuya, Church
Slavonic &mui, Serbo-Croatian ymea, Slovenian o tva, Lower Sorbian husica "duck", huse "duckling".
Proto-Slavic * oto unu oty, related to Lithuanian Antis "duck",, Old Prussian antis, Old Indian atis
"water bird", Latin anas, Old High German Anut "duck", Greek vij{Ca, 6eom. valla, amm. vijnno, see
1. Schmidt, KZ 23, 268 et al.; Maye, MSL 8, 236; Maye-Wyan 163; Trautman, BSW 10: Suolahti,
Vogeln. 420; Walde-Hoffmann 1, 44. Cf. Ut which is left inflow of Sozh River in [former]
Mogilevskaya governorate: *otv, Lithuanian dntis, *¢tvka: Lithuanian Antuka "wader", antukas
Saxicola oenanthes (see Booga, RFV 72, 202), adjective *otinv, Russian ymunviii: Latin anatinus —
same. Leskov ("Soborians") shows the scream of ducks as xynu xomul, xynu xomel. [Crooa oice
Ossetian, Old Iranian *ati "wild duck"”. Interestingly, the home duck is denoted in Ossetian by Turkic
borrowing: babyz. See Abayev, Historical etymological dictionary, I, p. 27. — T.]

ymxa Il (fake news). Like German Ente (1850), makes a loan translation of French canard,
donner des canards (1710), see Kluge-Gotze 133. Otherwise Falk-Torpe 27.

Origin of the word ymxka in the etymological online dictionary of M. Vasmer

VTKA (bird). Original. Suffix derivative (suffix -vx- > -k-) from Common Slavic. *otb <*ontv
"duck" (p>'y), same base as German Ente "duck", Latin anas — same, Lithuanian antis — same, etc.
Origin of the word ymxa in the etymological online dictionary of N. M. Shansky

Proposed etymology

Duck is smaller than goose. These are scouts who invisibly penetrate an enemy's camp, copying
the behaviour of ducks, diving under water and evading enemies with this maneuver
(https://www.youtube.com/watch?v=sg50gziNgml).

The direct meaning of the word ymxa is the name of the bird. Metaphorically, it's a sniffer that
secretly moves among the opponents. The etymology of the word YTK4 is the same as VTOK.

Origin of the word ymox (weft)


https://www.youtube.com/watch?v=sq5ogziNgmI
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ymok — textiles, also "a piece of cloth in 30 arshin”, archang. (Dal), Old Russian ymvxw "cloth”,
Church Slavonic xmvkw (nijuvv, Bulgarian s[']v[/[mvx (Mladenov 94), Slovenian vo t ak, Czech utek,
Slovak utok, Polish wqtek, Upper Sorbian wutk, Lower Sorbian hutk. Proto-Slavic *otvks uz *o (see y)

and *tvkw (see mxkamo), cf. Mi. EW 367 et al.; Schrader-Nering 2, 632; Brickner 605; Mladenov, ibid.
Origin of the word ymok in the etymological online dictionary of M. Vasmer

YTOK. Common Slavic. Prefix derivative of the same base as mxams. Cf. ocnosa, cnosamo.
Origin of the word ymok in the etymological online dictionary of N. M. Shansky

Meaning of the word YTOK
It is a spinning thread that runs perpendicularly between two rows of warp (OCHOBA) ends (Fig.

. YToK
S OcHoBa
,,,,,,,,,,,,,,,, OcHoBa
Yrox \

Fig. 8. Weft (left) and warp (right)

Proposed etymology

VTOK or YTKA is a warrior who penetrates through the enemy's ranks. Scouts YTKH were also
called I1J/IACTYHAI, who could crawl in a spread-eagle position and look invisible to the enemy.

This is a variant of pronunciation of the word YTEK (from the word THKATB, i.e., get out),
exactly conveying the essence of the matter.

Departed soul of a fallen warrior
Also becomes a special bird called acypass.

Origin of the word orcypasns (Crane)

Kypaens. The modern form has changed the Common Slavic sicepasv, which goes back to the
same base as Greek geranos, German Kranich, English crane, etc. (all words call the same bird). As a
result of the rethinking on the outside there was formed a second meaning: "device for lifting weights".
Such devices are often built on village wells, and they resemble a long crane neck. The same base goes
back to the modern Russian kpau in the meaning of "hoisting crane".

Origin of the word srcypaéns in the etymological online dictionary of G. A. Krylov

JKypaenw. Old Russian swcepasnv. Crane is "bird inhabiting the swamps," as well as "well lever”.
The word was formed on the basis of Common Slavic zeravjw, probably, under the influence of the verb
acypuams (murmur). A similar word can be found in Latvian: garnis (stork). Derivative: scypasnunsiil.
Origin of the word sxcypaesns in the etymological online dictionary of A. V. Semenov

Kypaens. They think that many European words meaning this bird are close to the Old Indian
jaraté (sings, shouts), Greek cepanoc, German kpanux (crane). At that time its name originally meant,
obviously, "the screamer" (see Knokea).

Origin of the word scypasns in the etymological online dictionary of L. V. Uspenski

acypdens, dcypdasens, also "well lever” and the name of one constellation in the southern part of
the sky, Ukranian ocypaséns, Belarusian scopos, Old Russian scepasnv (cf. also Kotoshikhin 96),
Church Slavonic arcepasnv, Bulgarian scépas (Mladenov 166), Serbo-Croatian scépdes, owcopdm,
Slovenian Zerjav, Czech zerav, jerab, Polish zoraw, Upper Sorbian Zeraw, zZoraw, Lower Sorbian
Zorawa. Related to Lithuanian gérvé, Latvian dzérve, Old Prussian gerwe, Latin gris, Greek yémavop
"crane", Lithuanian garnys "heron, stork”, Latvian garnis "stork", Cymraeg garan "crane", Armenian
krunk (from *kér- through kir-), Old High German kranuh; see Solmsen, Beitr. 120; Maye, ét. 374;
Trautman, BSW 87; M.-E. 1, 548; 603; Thorpe 39; Walde-Hoffmann I, 624; Maye-Wyan 25; Shpeht
48. Same Old Indian jaraté "sings, shouts”, Old High German kerran "scream"; see M.-E. |, 548;
Bulahovski, OLA 7, 110.

Origin of the word sicypasns in the etymological online dictionary of M. Vasmer
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Kypaens. Original. Modern form is suffix derivative (suffix -j-; 6/ > e1') from Common Slavic.
Jcepasv < *gerave with the same onomatopoeia at its base (ger), as Old Prussian geraw, Armenian
krunk, German Kranich, etc. See kpaH.

Origin of the word acypasns in the etymological online dictionary of N. M. Shansky

These "scientific" etymologies have no idea of the sadness caused by the thoughts of the dead.
The word close to the word JKYPABJIb is JKYPUTH.

Origin of the word arcypums (rebuke)

acypums  ocypro “scold, reprimand”, owcypvba, Ukranian ocypumu "sadden", Belarusian
acypviyya "grieve”, Serbo-Croatian scypumuce "rush", orcypba "rush, crush”, Slovenian Zuriti
"force, rush". Linked by alternating vowels with Serbo-Croatian eypamu, 2ypam "push”, Slovenian
gurati "wear, notch, dull, strain, torture™; see Rozwadowski, Qu. Gr. 2, 257. The distinction between
Serbo-Croatian and Slovenian words (Preobr. 1, 238) is not justified. || Related to Old Indian ghords
""scary, terrible, impetuous”, Gothic gaurs "outraged, grieved", gaurjan "sadden", Old High German
gorag "miserable", Irish gure "painful condition"; see L{ynuya, GG 172; Rozwadowski (ibid.); Thorpe
122; Ulenbeck, Aind. Wb. 86, Zubaty, LF 27, 68. Otherwise, about the Serbo-Croatian 2ypamu "push”;
see Peterson, IF 24, 253 et al.

Origin of the word sicypums in the etymological online dictionary of M. Vasmer

Proposed etymology
The word JKYPABJIb means JKYPhHITHCA, i.e. to be sad. Crane rushes back to its native land,
flying them in the military column, announcing the neighbourhood with a farewell cry (Fig. 9).

Fig. 9. The farewell flight of the cranes, the souls of the fallen soldiers.

He does not remain in them, leaving a good memory in them forever, flying to the heaven.



